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МОДЕРНИЗИРОВАННАЯ СТРАТЕГЕМАТИКА 
ПРОТИВ ФРАНЦУЗСКОГО КОЛОНИАЛИЗМА 

ВО ВЬЕТНАМЕ В СЕРЕДИНЕ XX в.

Статья посвящена малоизученной проблеме использования руководством 
Демократической Республики Вьетнам модернизированной китайской стра-
тегематики в борьбе с французским колониализмом. По ряду причин иссле-
дование реальной стратегии ДРВ против французской стратегии «Молние-
носная война» в течение десятилетий было затруднено. Первый коммен-
тированный перевод цикла работ Хо Ши Мина «Законы войны Сунь‑цзы», 
в которых президент ДРВ не только перевёл, но и адаптировал к современ-
ной ситуации классический китайский трактат о стратегии, позволил вве-
сти в научный оборот важный источник и изучить то, как модернизирован-
ная китайская стратегематика была творчески применена вьетнамскими па-
триотами в борьбе с французским колониализмом в середине XX в. Анализ 
сражения при Дьенбьенфу — ключевой битвы Первой Индокитайской вой-
ны, в которой ДРВ одержала решительную победу, — позволяет сделать вы-
вод о том, что северовьетнамское руководство умело манипулировало про-
тивником на уровне замыслов и успешно применило стратегему «заманить 
на крышу и убрать лестницу». Приведённые в данной статье материалы сви-
детельствуют, что классическую и модернизированную стратегематику рано 
списывать в архив, поскольку она вполне успешно применялась на страте-
гическом и тактическом уровнях в середине XX в. против сильных и хоро-
шо подготовленных противников в политическом и военном противобор-
стве. Таким образом, ключевые положения военной стратегии, сформули-
рованные Сунь‑цзы в VI в. до н.э., в полной мере сохраняют актуальность 
и в наши дни.
Ключевые слова: стратегия, контрстратегия, стратегематика, законы войны, 
колониализм, Индокитайская война.
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MODERNIZED STRATEGEMATICS AGAINST FRENCH COLONIALISM 
IN VIETNAM IN THE MIDDLE OF THE 20th CENTURY

The article is devoted to the virtually unknown problem of the use of modernized 
Chinese strategematics by the DRV leadership in the strategy of struggle against 
French colonialism. For a number of reasons, the study of the real strategy of the DRV 
against the French strategy of “Blitzkrieg” has been difficult for decades. The first 
commented translation of Ho Chi Minh's cycle of works “Sun Tzu's Laws of War”, 
in which the first president of the DRV not only translated but also modernized 
the classical Chinese treatise on strategy, made it possible to introduce an important 
source into scientific circulation and study how modernized Chinese strategematics 
has been creatively used by  Vietnamese patriots to  fight French colonialism 

1 Санкт-Петербургский государственный университет, Санкт-Петербург, Россия.
Saint Petersburg University, Saint Petersburg, Russia.
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in the mid-twentieth century. An analysis of the Battle of Dien Bien Phu, a key battle 
of the First Indochina War, which brought a decisive victory to the DRV, allows us 
to conclude that the North Vietnamese leadership skillfully manipulated the enemy 
at the level of plans and successfully applied the strategem “lure to the roof and 
remove the ladder”. The materials presented in this article show that it is too early 
to write off  the classical and modernized strategematics to the archives, because 
it was quite successfully used at  the  strategic and tactical levels in  the  middle 
of the 20th century against strong and well-trained opponents in political and military 
confrontation. Thus, it should be concluded that the key laws of military strategy 
formulated by Sun Tzu in the 6th century BC are fully relevant today.
Keywords: strategy, counterstrategy, strategematics, laws of  war, colonialism, 
Indochina war.

«Законы войны» Сунь‑цзы, который был 
написан в  VI в. до  н.э., входит в  класси-
ческий канон трудов по военной страте-
гии и обязателен к изучению прежде все-
го в  тех странах региона, где в  том  или 
ином виде была или сохранилась китай-
ская иероглифика. Вьетнамский пример 
интересен тем, что при планировании 
стратегии ведения Первой Индокитай-
ской войны в  1945—1946 гг. высшее во-
енно-политическое руководство Демокра-
тической Республики Вьетнам  (ДРВ) ис-
пользовало наработки древнекитайской 
классики. Хо  Ши  Мин лично дважды 
в 1945 и 1946 гг. не просто перевёл текст 
классического трактата, но  и  модерни-
зировал его содержание, дополнив опы-
том прошедших в разных регионах мира 
войн, а также показал, как его можно ис-
пользовать в  ближайшее время против 
французского колониализма. Первый пе-
ревод 1945 г. был опубликован отдельной 
брошюрой фронтом Вьетминь и  ориен-
тирован на проведение революции и за-
хват власти [2]. Второй перевод выходил 
с мая по декабрь 1946 г. в газете «Спасе-
ние Родины» и  был связан с  подготов-
кой к  грядущей войне с  французскими 
колонизаторами и  разработкой адекват-
ной контрстратегии против французской 
стратегии «Молниеносной войны». Этот 
цикл работ Хо  Ши  Мина, по  сути, мож-
но было  бы назвать ударом стратегема-
ми по  колониализму. Оба  текста — 1945 
и  1946 гг. — были полностью переведе-
ны с  вьетнамского языка и  опубликова-
ны в России с комментариями [8] в виде 
параллельных текстов: на  вьетнамском 

Стратегематика — это наука о стратеге-
мах  2. Иероглиф «стратегема» 計 состо-

ит из двух графем: первая — «говорить», 
вторая — «десять». Таким образом в иерог
лифе заключена следующая идея: рассчи-
тай на  10  шагов вперёд и  только потом 
говори.

Столетиями стратегематика считалась 
крайне эффективным тайным оружи-
ем элит, поскольку давала важное когни-
тивное превосходство в борьбе за власть, 
а также на поле боя. В настоящее время 
широкую известность получили трактаты 
Сунь‑цзы «Законы войны» 3 и «Тридцать 
шесть стратагем».

Однако стратегема — не просто некий 
хитрый план. Она имеет ещё рефлексив-
ное измерение. Речь идёт о том, что нуж-
но не только разработать адекватный сло-
жившейся ситуации план, но и предусмо-
треть реакцию на него противника таким 
образом, чтобы ответный ход завёл его 
в западню и чтобы он об этом не догады-
вался как  можно дольше. Именно такое 
взаимодействие с  противником можно 
назвать стратегемностью.

Данная статья посвящена, с одной сто-
роны, фундаментальному вопросу тради-
ционной военной стратегии Восточной 
Азии, а  с  другой — её  использованию 
в  середине XX в. Не  секрет, что трактат 

2 Как правило, данный термин пишется 
«стратагематика», однако в силу происхожде-
ния от слова «стратегия», а не «страта» он дол-
жен иметь написание «стратегематика».

3 Наиболее распространённый, но, по  на-
шему мнению, не очень точный перевод назва-
ния данного трактата — «Искусство войны».

Колотов В.Н.
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и русском языках, чтобы тем, кто владе-
ет ими, было удобно сравнить обе вер-
сии. При переводе источника проявились 
определённые сложности, потому что 
в исходном тексте встречается множество 
архаизмов, а также неологизмов; часть по-
следних позднее получила широкое рас-
пространение, а часть так и осталась толь-
ко в модернизированном переводе.

Хо Ши Мин творчески актуализировал 
этот трактат для использования в  сере
дине XX в. именно против французских 
колонизаторов. Он, опираясь на  трактат 
Сунь‑цзы, обратил внимание своих после-
дователей на то, что есть фундаменталь-
ные законы войны 兵法, и  это не  те  за-
коны, о  которых договариваются люди, 
поскольку они не  являются надёжной 
основой для отношений: сегодня так ре-
шили, завтра по‑другому. Эти фундамен-
тальные законы имеют объективный ха-
рактер. Как утверждал Сунь‑цзы, тот, кто 
следует законам войны, побеждает; тот, 
кто нарушает законы войны, терпит по-
ражение. Соответственно, Хо  Ши  Мин 
не  просто познал законы войны и  сам 
следовал им, он обучил этим законам вер-
ховное командование Вьетнамской на-
родной армии, а также многих офицеров 
и солдат, которые ещё вчера были обыч-
ными крестьянами, даже неграмотны-
ми. И вот для такого контингента класси-
ческий трактат о военной стратегии был 
адаптирован. Этот важный источник све-
дений о реальной стратегии индокитай-
ских войн впервые был переведён на ино-
странный язык автором настоящей статьи 
и издан во Вьетнаме в сокращённом вари-
анте и без комментариев [9].

Первый перевод трактата был сделан 
Хо Ши Мином в 1945 г., чтобы на основе 
технологий Коминтерна и законов войны 
Сунь‑цзы захватить власть посредством 
Августовской революции. Второй пере-
вод 1946 г. был переработан гораздо глуб-
же, основная задача состояла в разработке 
стратегии Вьетнамской народной армии 
в  будущей войне. За  2  недели до  нача-
ла войны была опубликована последняя 
часть. Этот состоящий из 18 статей цикл 
был призван научить мыслить вчерашних 
крестьян не столько категориями страте-
гии, сколько категориями стратегемати-

ки, имеющими в том числе, как было от-
мечено выше, и рефлексивный характер.

Эта книга — единственный известный 
случай творческого переосмысления клас-
сического трактата действующим главой 
государства, впоследствии применённо-
го на практике и показавшего выдающи-
еся результаты. Обычно и на европейские 
языки, и на русский название трактата пе-
реводится как «Искусство войны», но на 
самом деле, исходя из иероглифики, осно-
ваний для такого перевода не обнаружено. 
Основное значение иероглифа 法 — «за-
кон». Собственно, в оригинальном тексте 
трактата используется 兵法 (кит. Bīng fǎ) 
или 兵之法 (кит. Bīng zhī fǎ), которым пол-
ностью соответствует и вьетн. Binh pháp. 
Обозначенные законы войны чётко сфор-
мулированы в тексте трактата. Данный во-
прос подробно рассмотрен в комментари-
ях к переводу [3].

Взаимодействуя в течение длительного 
времени со стратегемно подготовленным 
противником в виде сменявших друг дру-
га китайских династий в  периоды древ-
ности и  феодализма, вьетнамцы были 
вынуждены развивать свою стратегема-
тику, для того чтобы на равных соперни-
чать и даже порой побеждать такого уме-
лого оппонента.

Стратегематика Сунь‑цзы в  истории 
Вьетнама много раз успешно применя-
лась против китайских войск, что демон-
стрировало умение «с  помощью малого 
одолеть большое» [1, с. 171].

Например, вьетнамцами была разрабо
тана стратегема «направить посла лож-
но сдаться» 4, которую реально приме-
нил в  981 г. вьетнамский правитель 
Ле  Хоан, так  как в  дельту Красной реки 
династией  Сун была направлена боль-
шая китайская армия во  главе с  генера-
лом Хоу Жэньбао. По сути данная страте-
гема представляет собой творческую ва-
риацию по мотивам сформулированного 
Сунь‑цзы закона «война — путь обмана». 
Так, вьетнамский король, основатель ди-
настии Ранних Ле (家前黎, 980 —1009), на-
правил своего посла, который передал ки-
тайскому генералу послание, в  котором 

4 В оригинале на вьетнамском языке «Sai sứ 
sang trá hàng».

Модернизированная стратегематика против французского колониализма…
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лицемерно признавалось превосходство 
противника и  высказывалось желание 
сдаться, но  не  прилюдно, а  лично воз-
главлявшему армию вторжения генера-
лу. Китайский генерал принял заманчи-
вое предложение, прибыл в  укромное 
место с  небольшим отрядом, где с  учё-
том локально изменённого баланса сил 
на него напали и отделили голову от ту-
ловища. Вскоре после этого лишённые 
командования китайские войска под-
верглись внезапному нападению в дель-
те Красной реки, и  обезглавленная ар-
мия была разгромлена в полном соответ-
ствии с классической стратегемой «чтобы 
поймать разбойников, надо прежде пой-
мать главаря» (кит. 擒賊擒王). Информа-
ция о заготовленной для китайского гене-
рала ловушке содержится во вьетнамской 
хронике «安  南志  略» («An Nam chí lược») 
первой половины XIV в. Приводя этот 
пример, Хо  Ши  Мин накануне неотвра-
тимо приближающейся Первой Индоки-
тайской войны обратил внимание заин-
тересованных читателей на то, как их да-
лёкие предки, используя самостоятельно 
разработанные стратегемы, умело справ-
лялись с хитрым, умным и сильным про
тивником.

В своём тексте Хо Ши Мин, ссылаясь 
на авторитет Сунь‑цзы, добивался от по-
следователей, чтобы они развили в себе 
навык предвидения или знания наперёд. 
Он так и писал: «Необходимо научиться 
предвидеть». И Сунь‑цзы писал о том, что 
«просвещённые государи и мудрые пол-
ководцы двигались и  побеждали, совер-
шали подвиги, превосходя всех других, 
потому, что всё знали наперёд» [7, с. 44]. 
Такое знание о противнике нельзя полу-
чить ни путём гаданий, ни вычислений, 
ни  от  добрых, ни  от  злых духов. Сведе-
ния о  противнике, как  писал Сунь‑цзы, 
можно получить только от  определён-
ным образом подготовленных людей — 
от агентуры [7, с. 44]. И отсюда вытекает 
важность разведки, основных видов аген-
туры и агентурных сетей, предназначен-
ных для добывания релевантной инфор-
мации. Опираясь на знание и творческое 
применение законов войны, Хо Ши Мин 
просчитал стратегию, которую будут ис-
пользовать французы, разработал победо

носную вьетнамскую контрстратегию 
с целью разрушения планов противника 
и  достижения победы в  условиях суще-
ственного дисбаланса сил. Причём в об-
новленной версии аналогичная страте-
гия была использована во Второй Индо-
китайской войне 20 лет спустя! Статья 
с  разбором этой ситуации была опубли-
кована в журнале «Восток (Oriens)» № 5 
за  2022 г., где чётко описывается, каким 
образом вьетнамская сторона разрабаты-
вала эту стратегию: «ДРВ в  своей борь-
бе против США творчески использова-
ла фундаментальные стратегические 
принципы Сунь‑цзы, адаптированные 
Хо Ши Мином для использования в ходе 
Второй Индокитайской войны» [5, с. 66].

Помимо прогнозов в отношении гряду-
щих войн в Индокитае, в 15‑й главе «Арк
тика важное место для военной стратегии 
будущего» Хо Ши Мин описывает войну 
за Арктику [8, с. 200], которая, по его мне-
нию, произойдёт в будущем, и её основ-
ные контуры сейчас довольно явно про-
ступают на горизонте уже среднесрочно-
го планирования.

Полностью модернизированный трак-
тат был опубликован в  18  выпусках га-
зеты «Спасение Родины» (рис. 1), где 
подчёркнуто «умение научиться пред-
видеть», «познать себя, познать против-
ника». Это делалось для того, чтобы по-
бедить французов в середине XX в., опи-
раясь на классические законы войны, 
сформулированные Сунь‑цзы практиче-
ски 2500 лет назад в Древнем Китае и мо-
дернизированные Хо Ши Мином в Север-
ном Вьетнаме в середине 1940‑х гг.

Готовясь к решающему сражению Пер-
вой Индокитайской войны, западные 
стратеги видели не то, что было на самом 
деле, а то, что им навязчиво демонстриро-
вали их вьетнамские визави.

Вообще разбор битвы при Дьенбьенфу 
позволяет обнаружить применение на раз-
ных этапах целого арсенала стратегем, 
которые позволили добиться победы  [4].

Французы были грамотно выведены 
из зоны комфорта. В период Первой Индо
китайской войны, согласно карте генерала 
Ф.Б. Дэвидсона (рис. 2), операционная ли-
ния имела форму сильно вытянутой в за-
падном направлении дуги, которая обоими 
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Рис. 1. Фрагмент газеты «Спасение Родины» с частью адаптированного Хо Ши Мином 
трактата Сунь‑цзы «Законы войны»

Рис. 2. Расположение Вьетминя. Январь 1954 г. Карта Ф.Б. Дэвидсона [15, p. 106]
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концами опиралась на побережье Тонкин-
ского залива. Внутри дельты Красной реки 
находились французы, там были хорошая 
инфраструктура, войска, бронетехника 
и  авиация. Как  французское, так  и  аме-
риканское командование ни  в  то  вре-
мя, ни позднее не знало, что первый ва-
риант перевода трактата Сунь‑цзы был 
издан не  кем‑нибудь, а  именно Вьетми-
нем. Истоки реальной стратегии против-
ника им были неизвестны. Вместо ана-
лиза реальных источников они опира-
лись на фантазии [10, p. 242; 11, p. 25 — 26]. 
Французы полагали, что стратегия Вьет-
миня заключается в  проникновении 
в дельту, по периметру которой было раз-
мещено более 2 тыс. «ежей» в виде укре-
плённых блокпостов, находящихся в пря-
мой видимости. Вьетминь обоснованно 
полагал, что прорыв в дельту станет само-
убийством, поэтому в течение нескольких 
лет изображал попытки прорыва, ими-
тируя свою слабость, чем  вынудил по-
верившего в  свою силу и  неуязвимость 
противника сделать самоубийственный 
шаг — выйти в зону доминирования про-
тивника и создать там мощный укрепрай-
он с целью выманить противника из ле-
сов и уничтожить его в эшелонированной 
обороне.

Вьетнамским командованием была 
применена стратегема «сманить тигра 
с горы» (кит. 調虎離山), чтобы поставить 
противника в уязвимое положение. Фран-
цузы в местечке Дьенбьенфу сделали кре-
пость, которую первое время считали 
неприступной. Однако получилось так, 
что осада была организована более гра-
мотно, чем оборона. Французы планиро-
вали свою ловушку, но оказались в другой, 
заранее подготовленной вьетнамским ко-
мандованием. Таким образом получи-
лась классическая ловушка в ловушке, где 
была применена стратегема, о которой пи-
сал великий Сунь‑цзы: «заманить на кры-
шу и  убрать лестницу» (кит. 上  屋  抽  梯). 
Так  французы попали в  западню, где 
экспедиционный корпус численностью 
16 тыс. чел. после трёх месяцев боёв был 
вынужден капитулировать.

«Кстати, американский генерал раз-
ведки Ф.Б. Дэвидсон, анализируя ситу-
ацию при Дьенбьенфу, сложившуюся 

накануне решающей битвы Первой Индо
китайской войны, верно отметил эту осо-
бенность: „Не  так  часто случается, что-
бы ошибки полководца так удачно соче-
тались со  стратегическими замыслами 
его оппонента. Если бы [Во Нгуен] Зяп 5 
имел возможность приказывать Наварру, 
диктовать ему схемы действий, то и тогда, 
наверное, не смог бы выдумать ничего бо-
лее выгодного для Вьетминя, чем опера-
ция "ATLANTE"“» [11, p. 278—279]. Однако 
если бы у американского генерала в своё 
время был перевод работ Хо  Ши  Мина 
по  стратегии, в  которых он  наставлял 
своих соратников именно такому «реф-
лексивному управлению» противником, 
то Ф.Б. Дэвидсон бы не удивился такому 
положению вещей [8, с. 37].

Оглушительное, но  весьма локальное 
поражение в битве при Дьенбьенфу при-
вело к эффекту домино на пяти уровнях: 
тактическом, стратегическом, диплома-
тическом, политическом и геополитиче-
ском. Тактическая победа в  битве при 
Дьенбьенфу привела к  победе на  стра-
тегическом уровне — в  Первой Индоки-
тайской войне. Она  послужила основой 
победы на  дипломатическом уровне — 
произошло подписание Женевских со-
глашений. Это  способствовало победе 
на  политическом уровне и  освобожде-
нию территории севернее 17‑й  паралле-
ли и выводу французских войск из Север-
ного Вьетнама. Таким образом, силы со-
противления вышли из  горно-лесистой 
местности у границ КНР и Лаоса и впер-
вые установили контроль над равнинны-
ми территориями. Французы ещё несколь-
ко месяцев до  октября  1954 г. выводили 
из Северного Вьетнама до 90 тыс. солдат 
и  офицеров французского экспедицион-
ного корпуса. Это привело к важному гео-
политическому изменению — появлению 
первого социалистического государства 
в Юго‑Восточной Азии. Вот каких резуль-
татов можно достичь с помощью грамот-
но продуманной стратегии.

В ходе перевода цикла статей по зако-
нам войны Сунь‑цзы и  стратегематике 

5 Во  Нгуен  Зяп (1911—2013) — первый ми-
нистр обороны ДРВ, главнокомандующий Вьет-
намской народной армией с декабря 1944 г.
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особое внимание было обращено на  то, 
что Хо Ши Мин подписывал свои статьи 
аббревиатурой Q.Th. или Q.T., что, по на-
шему мнению, означает лозунг того вре-
мени Quyết Thắng — «решительно по-
беждать». Это  очень известное слово-
сочетание, широко распространённое 
в  современном Вьетнаме, поскольку 
из  модернизированного перевода клас-
сического трактата оно попало на  флаг 
Вьетнамской народной армии, на  кото-
ром и находится до сих пор (рис. 3).

При анализе хода Первой Индоки-
тайской войны не  следует забывать, что 
без  поддержки Москвы и  Пекина Ханой 
не  имел  бы материальных ресурсов для 
борьбы с  французским колониализмом. 
Очевидно, что и СССР, и КНР имели свои 
причины для поддержки ДРВ, которые 
также могут быть выражены в  терминах 
стратегематики. Политика СССР в отноше-
нии США в то время может быть описа-
на в терминах стратегематики следующим 
образом: Москва планировала применить 
в  отношении Вашингтона во  Вьетна-
ме классическую стратегему «наблюдать 
за пожаром с противоположного берега» 
(кит. 隔 岸 觀 火), но постепенно сама в опре-
делённом смысле оказалась втянута в вой-
ну, хотя и не в таком масштабе, как США. 
К аналогичному выводу пришли и автори-
тетные российские учёные при изучении 

стенограмм  Политбюро. Они  полагают, 
что «Советский Союз из наблюдателя фак-
тически превратился в одного из участни-
ков войны во Вьетнаме (и шире — проти-
востояния с  США на  Дальнем Востоке) 
в  составе антиамериканской коалиции 
СССР — КНР — ДРВ — КНДР» [6, с. 6].

Приведённые в данной статье матери-
алы свидетельствуют о том, что классиче-
скую и  модернизированную стратегема-
тику рано списывать в архив, поскольку 
она вполне успешно применялась на стра-
тегическом и  тактическом уровнях в  се-
редине XX в. против сильных и  хорошо 
подготовленных противников в  поли-
тической и  военной борьбе. Таким об-
разом, ключевые положения военной 
стратегии, сформулированные Сунь‑цзы 
в  VI в. до  н.э., в  полной мере сохраняют 
актуальность и в наши дни.
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